


Kõik kirjastuse ERSEN raamatud ja e-raamatud on saadaval 
veebipoest www.ersen.ee

Originaali tiitel:
Betty Neels
Matilda’s Wedding
2018

Kõik õigused käesolevale väljaandele, kaasa arvatud õigused kogu 
raamatu või selle üksiku osa kopeerimisele ja levitamisele ükskõik 
millisel viisil, kuuluvad Harlequin Enterprises ULC-le. See raamat 
on välja antud kokkuleppel Harlequin Enterprises ULC-ga.

Kaanekujundus pärineb Harlequin Enterprises ULC-lt ja kõik 
selle levitamise õigused on seadusega kaitstud.

See teos on väljamõeldis. Selles esinevad nimed, tegelaskujud, 
paigad ja sündmused on kas autori kujutluse vili või väljamõeldis. 
Mis tahes sarnasus tegelike elus või surnud isikute, äriettevõtete, 
sündmuste või paikadega on täiesti juhuslik.

Tõlkinud Ülla Veerg
Toimetanud Anneli Sihvart
Korrektuuri lugenud Inna Viires

Copyright © 1999 by Betty Neels
© Tõlge eesti keelde ja eestikeelne väljaanne. Kirjastus ERSEN, 
2026.

Sellel raamatul olevad kaubamärgid kuuluvad firmale Harlequin 
Enterprises ULC või selle tütarfirmadele ja teised firmad kasutavad 
neid litsentsi alusel.

R04469026
ISBN 978-9908-62-101-2



3

Esimene peatükk

Doktor Lovell vaatas üle kirjutuslaua otsa selle ees istu-
vale tüdrukule. Ilmselt peab too sobima, sest ükski teine 
kandidaat polnud kõlblik. Loomulikult ei suuda mitte 
keegi asendada auväärset preili Brimble’it, kes oli aastaid 
tema juures töötanud, enne kui suundus vastumeelselt 
koju tagasi oma eakat vanemat hooldama, aga see silma-
torkamatute näojoonte ja vaikse häälega tüdruk siin vae-
valt hakkaks ta rahulikku igapäevaelu häirima. Tüdruku 
välimuses polnud midagi, mis võiks töötegemist segada; 
neiu hiirekarva juuksed olid kuklasse siledasse krunni 
keeratud, ta väike nina oli tagasihoidlikult puuderdatud 
ja kui ta oligi huuli värvinud, siis peaaegu märkamatult. 
Ta rõivad olid täiesti silmapaistmatud… Ühesõnaga – see 
tüdruk sobis.

Matilda Paige, teadlik sellest, et teda uuriti, jälgis oma-
korda teisel pool lauda istuvat meest. Suurt kasvu, ilmselt 
kolmekümnendates. Hea väljanägemisega, jõulise nina-
joone, õhukeste huulte ja raskete silmalaugudega, tume-
dates juustes pisut halli. Matildale ei tulnud mõttessegi 
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teda karta, kuid ta arvas, et mõni kartlikum pelgaks küll. 
Rahulik ja tasane, nagu ta oli, ei näinud tüdruk mingit 
põhjust mehe ees araks lüüa. Pealegi oli ta selsamal het-
kel, kui meest nägi – mitte rohkem kui pool tundi tagasi –, 
temasse ära armunud…

„Kas olete valmis esmaspäeval alustama, preili Paige?“
Matilda oli muidugi nõus ja soovis, et mees talle naera-

taks. Ilmselt oli too väsinud või polnud tal hommikul aega 
olnud korralikult süüa. Matilda oli juba kindlaks teinud, 
et doktoril oli tubli majapidajanna, kelle vend hoolit-
ses aia eest ja tegeles muude väiksemate töödega. Ta oli 
ka avastanud, et mees oli kihlatud. Pirtsakas preilna, oli 
proua Simpkins külapoes märkinud, olla paar korda koos 
oma vennaga siin käinud ja öelnud, et see küla ei meeldi 
talle.

„Väga inetu temast,“ oli proua Simpkins seletanud. 
„Need tarkpead võiksid ikka vaadata, mida suust välja 
ajavad; õiendasid siin, et mul polnud mingit imejuustu, 
mida nad tahtsid. Noh, see, mis doktorile kõlbab, võiks 
ikka neile kah kõlvata. Vaat tema on üks tore mees, kõikse 
parem, täpselt nagu ta isagi oli. Igavene häda, et ta sellise 
naisterahva otsa komistas.“

Matilda, kes viksilt ja kenasti mehe vastas laua taga 
istus, oli proua Simpkinsiga täiesti ühel meelel. Armas-
tuse nimel võib igasuguste asjadega leppida, mõtles ta, ja 
tõusis, kui mees pilgu kellale heitis.

Ka doktor Lovell tõusis; ta kombed olid laitmatud… 
Kui mees talle ukse avas, jättis Matilda kiirelt hüvasti ja 
lahkus praksise meditsiiniõe juhatust mööda majast.
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See oli kena vana maja küla keskuses. Kuninganna 
Anne’i stiilis punastest tellistest hoone, kaitseks kitsa pea-
tänava eest raske metallaiaga ümbritsetud. Matildale oli 
öeldud, et Lovellid on seal elanud põlvkondade kaupa, 
isa andmas ametit edasi pojale, ja et see kahekümnenda 
sajandi poeg oli kõigi allikate kohaselt päris suure
päraseks tunnistatud. Mees oli keeldunud tähtsatest 
ametikohtadest Londonis ja eelistanud jääda kodukohta, 
töötades perearstina.

Matilda astus nobedalt piki tänavat, üsna häbelik nae-
ratus näol, tundes endiselt, justkui ei kuuluks ta siia. Küla 
keset Somerseti maapiirkonda oli suur ja sel oli kuidagi-
moodi õnnestunud maid kokku ostvate ja maju ehitavate 
arendajate tähelepanu alt välja jääda, ilmselt seetõttu, et 
see jäi peateest eemale, kitsaste maateede ristumiskohale. 
Just seepärast oli Much Winterlow’ elanikel raskusi uustul-
nukate omaksvõtmisega. Mitte et neil oleks midagi olnud 
lugupeetud kirikuõpetaja, härra Paige’i, tema naise ja 
tütre vastu, kelle osas nad võisid erandi teha. Kehva ter-
vise tõttu pensionile jäädes oli Matilda isa tänuga vastu 
võtnud vana sõbra pisikese üürimaja pakkumise küla kau-
gemas servas. Pärast suursugust pastoraadihoonet, kus 
nad aastaid olid elanud, tundus majake ahtavõitu, kuid 
ümbrus oli imeline ja vaikne ning seal võis ta jätkata oma 
raamatu kirjutamist…

Nüüd, kus Matilda oli peatänava viimaste maja-
deni jõudnud, nägi ta eemalt oma uut kodu. Ta silmas 
paari kevadise külvi ootuses küntud põldu ja esipoolega 
tee poole vaatavat maja  – kandilist ja vaevu teise pilgu 
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väärilist, ehitatud ligikaudu saja aasta eest lähedal asuva 
mõisa valitseja elukohaks ja jäetud siis tühjalt seisma, et 
seda aeg-ajalt välja rentida. Ema oli maja nähes esialgu 
nutma puhkenud, kuid Matilda oli märkinud, et nad 
peaksid õnnelikud olema, et neile pakuti midagi, mis isale 
taskukohane on. Ta oli rõõmsameelselt märkinud: „See 
võib ju paista nagu tellistest kast, kuid igatahes saame siin 
endale kena aia rajada.“

Ema vastas külmalt: „Sa oled alati nii praktiline, Matilda.“
Oli hea, et see nii oli, sest emal polnud mingit kavat-

sust halva mängu juures head nägu teha; maapiirkonna 
kirikuõpetaja abikaasana oli tal seni olnud üsna mõnus 
elu; pastoraadihoone oli, tõsi küll, liiga suur olnud ja kui 
poleks olnud Matildat, kes elas kodus ja võttis suurema osa 
majapidamise koormast enda kanda, oleks emal jäänud 
liiga vähe aega vikaari abikaasa tähtsa rolli etendamiseks. 
Rolli, mis proua Paige’il väga hästi välja tuli ja mille tule-
musel saavutatud staatust ta väikeses kirikukogukonnas 
väga nautinud oli. Kuid nüüd pidi ta elama selles näruses 
onnis ja penne veeretama…

Matilda lükkas aiavärava lahti ja astus mööda tellistest 
teerada eesukse poole. Aed oli kahetsusväärselt hoole-
tusse jäetud; ta võib sellega midagi ette võtta, kuni õhtud 
veel valged on.

Ta avas eesukse ja hüüdis: „Mina tulin,“ ning kuna keegi 
ei vastanud, lükkas lahti kitsasse koridori viiva ukse vasakul.

Isa istus laua taga ja kirjutas, kuid vaatas tütre sisene-
des üles.

„Matilda – kas juba lõuna käes? Ma just hakkasin…“
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Tütar vajutas suudluse isa hallidele juustele. Isa oli 
leebe olemisega, lahke südamega mees, pühendunud oma 
naisele ja tütrele, valmis alandlikult vastu võtma kõike, 
mida elul pakkuda, mõtlemata sellele, kust arvete maks-
miseks raha pidi saama. Ta polnud tahtnud pensionile 
jääda, kuid kui see eluliselt vajalikuks osutus, oli ta muutu-
sesse armulikult suhtunud, võtnud vastu vana sõbra pak-
kumise maja rentimiseks ja üsna õnnelikuna kirjutamisele 
pühendunud.

See, et ta naine sugugi sama rahul polnud, valmistas 
pisikest peavalu, kuid mees oletas, et aja möödudes harjub 
proua nende uue elukorraldusega. Matildaga polnud min-
git muret; tema oli kõigega vastuvaidlematult nõus olnud 
ja teatanud vaid, et kavatseb võimaluse korral töö leida.

Kooli lõpetanud, läbis Matilda kiirkirja- ja masinakirja-
kursused, õppis arvutit kasutama ja sai selgeks lihtsamad 
raamatupidamistööd. Neid oskusi polnud tal seni kasu-
tada õnnestunud, sest ema vajas teda kodus, kuid nüüd, 
mitu aastat hiljem, oli tal hea meel, et ta saab isa pensio-
nile täiendust pakkuda. Milline õnnelik juhus, et proua 
Simpkins oli maininud, et doktor otsib vastuvõtutöötajat…

Matilda lahkus isa juurest, lubades talle tassi kohvi 
tuua, ning läks ema otsima.

Proua Paige oli ülakorrusel, ta istus tualettpeegli ees 
ja uuris oma nägu. Kunagi oli ta kena tüdruk olnud, kuid 
välimuse rikkusid mossis suu ja kortsus kulm. Matilda tul-
les pööras naine end ringi.

„Lähim korralik juuksur asub Tauntonis – kilomeetrite 
kaugusel. Mida ma peale pean hakkama?“ Ta heitis 
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Matildale tusase pilgu. „Sinul on kõik hästi, sa oled selline 
lihtne tüdruk, et sul pole vahetki…“

Matilda istus voodile ja vaatas emale otsa; loomulikult 
armastas ta ema, kuid tuli ette aegu, mil ta pidi tunnis-
tama, kui isekas ja hellitatud too oli. Vaevalt oli see proua 
Paige’i enda süü – ta oli olnud ülihoolitsevate vanemate 
ainus laps, abikaasa oli püüdnud kõik ta soovid täita ja 
Matilda oli saadetud internaatkooli, nii et tütrega polnud 
ta kunagi lähedane olnud.

Ja Matilda oli kõigega leppinud: isa vaevumärgatav 
kiindumus, ema huvi puudumine, elu pastoraadis, abiks 
olemine pühapäevakoolis, Emade Ühingus, iga-aastasel 
heategevuslaadal ja seltskondlikel vistiõhtutel… Kuid 
nüüd oli see kõik lõppenud.

„Ma sain selle töökoha doktori juures,“ ütles ta. 
„Osaajaga, hommikuti ja õhtuti, nii et mul jääb piisavalt 
aega majapidamistöödeks.“

„Palju ta sulle maksab? Ma ei tule su isa pensioniga 
välja ja mul endal pole pennigi hinge taga.“

Kui Matilda vastas, ütles ema: „Seda pole palju…“
„See on tavapärane tasu, ema.“
„Oh, nojah, eks see ole parem kui mitte midagi – ja sul 

endal ei kulu ju kuigi palju.“
„Ei. Suurem osa peab minema majapidamiskuludeks; 

jätkuma peaks ka selleks, et saaksid abilise palgata nii 
kord või paar nädalas.“

„Nojah, kui sina suurema osa päevast tööl oled, on mul 
abilist vaja küll.“ Äkitselt ema naeratas. „Ja vaene väike 
mina? Kas mina saan ka midagi? Just nii palju, et võiksin 
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välja näha nagu praosti abikaasa, mitte mingi kitsikuses 
vaevlev koduperenaine.“

„Jah, ema, me mõtleme midagi välja, ilma et peaksime 
sellega isa tüütama.“

„Suurepärane, kullake.“ Ema lausa säras. „Annad oma 
iganädalase palga minu kätte ja mina hoolitsen, et kõik 
saaks sihipäraselt kasutatud.“

„Ma arvan, et lasen raha isa pangaarvele kanda ning 
panen enda ja sinu jaoks midagi kõrvale.“

Ema keeras end taas peegli poole. „Sa oled alati isekas 
olnud, Matilda, tahad muudkui enda äranägemise järgi 
toimetada. Kui ma vaid mõtlen, mida kõike ma sinu heaks 
teinud olen…“

Matilda oli seda kõike juba kuulnud. Ta ütles: „Ära 
muretse, ema, sulle jääb piisavalt.“

Ta läks üle koridori oma tuppa, kus võttis istet ja 
arvutas natuke ümbriku tagaküljel. Ta teadis väga hästi, 
et isa pension pole piisav; kui nad kokkuhoidlikud 
olid, jätkus sellest elamiseks ja arvete maksmiseks; 
igasuguste lisakulude eest tuli tasuda piskust taga
varast, mis oli nüüd väiksem tänu ravikulude katmisele ja 
kolimisele.

Koguduseliikmed olid isale lahkumiskingiks väikese 
summa annetanud, kuid suurem osa sellest oli kulunud 
vaipadele ja kardinatele ja täiesti kasutatava vannitoa vii-
miseks seisukorda, mis proua Paige’ile vastuvõetav oli. 
Vannituba oli olnud igati korralik, kuid Matilda isa armas-
tas oma naist, oli pime naise puuduste osas ja kuna naine 
tahtis uut vannituba, siis ta selle ka sai…
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Isa oli eluvõõras inimene, rahul sellega, mis tal oli, 
nägi inimestes ainult head; ühtlasi oli ta ebapraktiline, 
hajameelne ja unistav, üdini õnnelik, kui sai vaikselt raa-
matute seltsis istuda või kirjutada.


